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Caution

EN - Check all parts. Most board parts are labeled on the edge. 
Contact us for a free replacement if any are damaged or missing.

DE - Bitte überprüfen Sie alle Teile. Die meisten Platinenteile sind am Rand beschriftet.
Bitte kontaktieren Sie uns für einen kostenlosen Ersatz, falls etwas fehlt oder beschädigt ist.

FR - Vérifiez toutes les pièces. La plupart des pièces de la carte sont étiquetées sur le bord.
Contactez-nous pour un remplacement gratuit si l'une d'entre elles est endommagée ou manquante.

ES - Asegúrate de que todas las piezas estén incluidas. La mayoría de las piezas de la tabla están etiquetadas
yestampadas en el borde sin rematar.
Contáctanos para obtener un reemplazo gratuito si encuentras piezas dañadas o faltantes.

IT - Controllare tutte le parti. La maggior parte delle parti della scheda sono etichettate sul bordo.
Contattateci per ottenere una sostituzione gratuita se uno di essi è danneggiato o mancante.

JP - 組み立てる前に、部品の数を確認してください。
部品の欠損・損傷は無料で交換いたします。ご不明点はお問い合わせください。
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EN - Lock the Eccentric Cam
Step 1-2: Ensure the connector bolt is fully seated in the hole. Align the cam arrow with the bolt centerline.
Step 3: Rotate the cam head clockwise with a manual screwdriver until fully locked. Please do not use power tools – overtightening may strip 
components.

DE - Exzenterriegel verriegeln
Schritt 1-2: Stellen Sie sicher, dass der Verbindungsbolzen vollständig in der Bohrung sitzt. Richten Sie den Pfeil am Exzenter auf die Mittellinie des 
Bolzens aus.
Schritt 3: Drehen Sie den Exzenterkopf mit einem Handschraubendreher im Uhrzeigersinn, bis er vollständig verriegelt ist. Keinesfalls elektrische 
Werkzeuge verwenden – Überanziehen kann die Komponenten beschädigen.

IT - Bloccare la camma eccentrica
Passaggi 1-2: Assicurarsi che il bullone di collegamento sia completamente inserito nel foro. Allineare la freccia della camma con la linea centrale del 
bullone.
Passaggi 3: Ruotare la testa della camma in senso orario con un cacciavite manuale fino a quando non è completamente bloccata.
Non utilizzare utensili elettrici: un serraggio eccessivo potrebbe danneggiare i componenti.

FR - Verrouillez la came excentrique
Étapes 1-2 : Assurez-vous que le boulon de connexion est bien en place dans le trou. Alignez la flèche de la came avec l'axe du boulon.
Étape 3 : Tournez la tête de came dans le sens des aiguilles d'une montre à l'aide d'un tournevis manuel jusqu'à ce qu'elle soit complètement 
verrouillée. N'utilisez pas d'outils électriques ; un serrage excessif pourrait endommager les composants.

ES - Bloqueo la leva excéntrica
Paso 1-2: Asegúrese de que el perno conector esté completamente asentado en el orificio. Alinee la flecha de la leva con la línea central del perno.
Paso 3: Gire la cabeza de la leva en sentido horario con un destornillador manual hasta que esté completamente bloqueado. No utilice herramientas 
eléctricas; apretar demasiado puede dañar los componentes.

JP: 偏心カムのロック
ステップ1-2: 連接ボルトが穴に完全に嵌っていることを確認し、カムの矢印がボルト中心線と合うように調整してください。
ステップ3: 手動ドライバーでカム頭部を時計回りに回転させ、完全にロックされるまで締め付けてください。
※パワーツールは使用しないでください - 過締めにより部品が破損する可能性があります。
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EN - No gap
DE - Ohne Lücke
IT - Nessuna lacuna
FR - Pas d'écart
ES - Sin hueco
JP - 隙間なし

A

EN - Installation of Cams and Pins.
Read each step carefully before starting. Each step of instruction should be performed in the correct order. If these steps are not followed in 
sequence, assembly difficulties may occur.

DE - Installation von Nocken und Stiften.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig vor dem Beginnen. Es ist sehr wichtig, dass jede Anweisungsschritt in der richtigen Reihenfolge ausgeführt wird. 
Wenn diese Schritte nicht nacheinander befolgt werden, treten Montageprobleme auf.

IT - Installazione di camme e perni.
Leggere attentamente ogni passaggio prima di iniziare. Ogni passaggio delle istruzioni deve essere eseguito nell'ordine corretto. Se questi passaggi 
non vengono seguiti in sequenza, potrebbero verificarsi difficoltà di montaggio.

FR - Installation des cames et des axes.
Lisez attentivement chaque étape avant de commencer. Chaque étape des instructions doit être effectuée dans le bon ordre. Si ces étapes ne sont 
pas suivies dans l'ordre, des difficultés d'assemblage peuvent survenir.

ES - Instalación de levas y pasadores.
Lea atentamente cada paso antes de comenzar. Cada paso de las instrucciones debe realizarse en el orden correcto. Si no se siguen en secuencia, 
podrían surgir dificultades de montaje.

JP - キャムとピンの取り付け方法
各ステップを開始前に必ずお読みください。各手順は正しい順序で実行する必要があります。これらの手順が順守されな い場合、組立て困難
が生じる可能性があります。
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EN - Note: Align holes and pre-place all screws #E before tightening any to prevent misalignment.

DE - Hinweis: Bevor Sie jede einzelne Schraube festziehen, richten Sie bitte alle Bohrungen aus und setzen Sie vorab alle Schrauben 
Nr. E ein, um Versätze zu vermeiden.

IT - Nota: prima di stringere le viti, allineare i fori e preposizionare tutte le viti #E per evitare disallineamenti. 
 
FR - Remarque : avant de serrer les vis, alignez les trous et prépositionnez toutes les vis n° E afin d'éviter tout désalignement.

ES - Nota: Antes de apretar cualquier tornillo, alinee los orificios y coloque previamente todos los tornillos #E para evitar la desalin-
eación.

JP - ご注意：位置ずれを防ぐため、いずれかのネジを締め付ける前に、穴位置を合わせて全ての#Eネジを仮置きしてください。
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